


Stub out length for tub 
spouts (measured from 
finished wall surface)

With Flange: 1/2" 
Copper pipe stub-out 
length from finished 
wall surface

Without Flange: 1/2" 
Copper pipe stub-out 
length from finished wall 
surface

With Flange: 1/2" 
Brass/IPS pipe stub-out 
length from finished wall 
surface

Without Flange: 1/2" 
Brass/IPS pipe stub-out 
length from finished 
wall surface

Largo del tubo de 
montaje del grifo 
(medido desde la 
superficie de la pared 
terminada)

Con brida: tubo de 
montaje de cobre de 
1/2" medido desde la 
superficie de la pared
terminada

Sin brida: tubo de montaje 
de cobre de 1/2"  medido 
desde la superficie de la 
pared terminada

Con brida: tubo de 
montaje de bronce 
(IPS) de 1/2" medido 
desde la superficie de 
la pared terminada

Sin brida: tubo de 
montaje de bronce (IPS) 
de 1/2 medido desde 
la superficie de la 
pared terminada 

Longueur du tuyau qui 
dépasse pour les becs 
de baignoire (mesurée 
à partir de la surface 
du mur fini)

Avec bride : Longueur 
du tuyau de cuivre de 
1/2  po (1,3 cm) qui 
dépasse de la surface 
du mur fini

Sans bride : Longueur du 
tuyau de cuivre de 1/2" 
po (1,3 cm) qui dépasse 
de la surface du mur fini

Avec bride : Longueur 
du tuyau de laiton/IPS 
de 1/2  po (1,3 cm) 
qui dépasse de la 
surface du mur fini

Sans bride : Longueur 
du tuyau de laiton/IPS 
de  1/2 po (1,3 cm) 
qui dépasse de la 
surface du mur fini 

Sonora, Parma, Opulence, 
Brandywood, South Sea 1-3/8" to 2-1/2" NA 1-5/8" to 1-3/4" NA

Bannockburn, 
Sheridan, Plymouth, 
Melrose, Antioch, Reef, 
D510146T, D510057T

Sirius

1-1/2" to 2"

NA

1-3/8" to 1-7/8"

1-1/8" to 1-5/8"

1-7/8"

NA

1-3/4"

1-1/2" to 1-5/8" 

Corsair, Easthama NA 1-1/2" to 2" NA 1-7/8" 





2. Install escutcheon and handle assembly onto valve body. 
2.1: Before installing escutcheon, remove the plastic cap from plaster guard by twisting 
       cap clockwise.
2.2: Valves are supplied with chrome finished valve sleeve and bonnet nut. Special finish 
       trim sets for Melrose, Antioch and Sheridan Bannockburn, Aerial and Eastham 
       collections (where the sleeve or bonnet are visible under the handle) are supplied 
       with matching sleeve and bonnet nut. To install matching trim, remove sleeve/bonnet 
       nut from the valve body, and replace with the sleeve/bonnet. Please refer to 
       cartridge installation procedure (for valve manual) for more details.
2.3: Attach the escutcheon to the valve body using screws provided.
2.4: When installing handle assembly, rotate stem clockwise to close the valve. Lever 
       handles should be in vertical position when the valve is closed. 
       Different trim designs require different assembly techniques for valve handles.
       See illustrations on last page.
Type 1: Install handle assembly to valve stem; tighten set screw located on the bottom of 
        the handle. Install hole cover after tightening set screw to the stem.
Type 2: Install the base ring and handle assembly over the stem, rotate handle to tighten 
        to the valve body.
Type 3:  Install handle to the stem; tighten screw on and install trim buttons.
Type 4:Install canopy to threaded end of bonnet nut, Align handle and tighten screw from 
        top of handle, reinstall trim buttons.
Instale el escudo y la llave en la válvula.

2.1: Antes de instalar el escudo, remueva la tapa de plástico de la protección para pared, 
       girándola en sentido de las agujas del reloj.

2.2: Las válvulas vienen con una cubierta y tuerca tapa con acabado de cromo. Para las 
       colecciones Melrose, Antioch y Sheridan Bannockburn, en las que la cubierta y la 
       tuerca tapa se ven debajo de la llave, estas piezas vienen con conjuntos de piezas 
       exteriores que hacen juego. Para instalar una pieza exterior, quite la cubierta o la 
       tuerca tapa de la válvula y sustitúyala por otra cubierta o tuerca tapa. Para mayor 
       información, consulte el procedimiento de instalación del cartucho (para el manual 
       de la válvula).

2.3: Sujete el escudo a la válvula con los tornillos provistos.

2.4: Al instalar la llave, gire el vástago en el sentido de las agujas del reloj para cerrar la 
       válvula. Las llaves deben estar en posición vertical cuando la válvula está cerrada.

       Los distintos modelos de piezas exteriores exigen diferentes técnicas de ensamblaje 
       para las llaves. Véanse las ilustraciones de la última página.

Tipo 1: Instale la llave en el vástago de la válvula; apriete el tornillo de presión situado
       en la parte inferior de la llave. Instale la tapa del orificio tras apretar el tornillo de 
       presión en el vástago.

Tipo 2: Instale el anillo de la base y la llave en el vástago, gire la llave para apretar en 
       la válvula.

Tipo 3: Instale la llave en el vástago; apriete el tornillo e instale las cubiertas decorativas.

Tipo 4: Instale el capuchón en el extremo roscado de la tuerca tapa, alinee la llave y 
       apriete el tornillo desde la parte superior de la llave, vuelva a instalar las cubiertas 
       decorativas.
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2.3



Installer l’écusson et la manette sur le corps du robinet.

2.1 : Avant dʼinstaller lʼécusson, enlever le capuchon de plastique du protège-plâtre en 
        tournant le capuchon dans le sens des aiguilles dʼune montre.

2.2 : Les valves sont fournies avec un manchon de valve et un écrou de chapeau chromés. 
        Des garnitures de fini assorti sont fournies pour les modèles Melrose, Antioch et 
        Sheridan Bannockburn et les collections Aerial et Eastham (manchon de valve et 
        écrou de chapeau visibles sous la manette). Enlever le manchon et lʼécrou de chapeau 
        du corps du robinet et les remplacer par les pièces assorties. Voir la marche à suivre 
        pour installer la cartouche pour plus de précisions.

2.3 : Fixer lʼécusson au corps du robinet en utilisant les vis fournies

2.4 : Pour fixer la manette, faire tourner la tige dans le sens des aiguilles dʼune montre 
        pour fermer la valve. Les manettes à levier doivent être à la verticale quand la valve 
        est fermée.  

        Les techniques dʼassemblage sont différentes selon les modèles. Voir les illustrations 
        à la dernière page.

Type 1 : Fixer la manette à la tige de la valve; serrer la vis de pression au bas de la 
        manette. Mettre le capuchon en place après avoir serré la vis de pression à la tige. 

Type 2 : Installer la rondelle et la manette par-dessus la tige, tourner la manette pour la 
        visser au corps du robinet. 

Type 3 : Fixer la manette à la tige; serrer la vis et installer les boutons de garniture. 

Type 4 : Installer lʼapplique à lʼextrémité filetée de lʼécrou de chapeau. Régler lʼalignement 
        de la manette et serrer la vis en haut de la manette. Réinstaller les boutons de 
        garniture.

2.4



 Eastham

 ReefType 1:

Type 2:

Type 3:

Type 4:


